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CTATYCHI TATEHAEPHI CTOCYHKHA YYACHHUKIB MOBJIEHHEBUX

AKTIB KOMIIVIIMEHTY TA JIECTOLIIB

birynosa Hartaas OsexcanapiBHa
O00KMOp hinoNociuHUX HAYK,
odoyeHnm Kageopu meopemuyHoi ma npukiaoHoi hoHemuKu aHeilcbKoi Mosu
Ooecvkoeo HayionanbHo2o yHieepcumemy imeti 1. 1. Meunuxosa
@panyysvkuii bynveap, 24/26, Oodeca, Yrpaina

Cmamms npucesauena ananizy maxux COYionUHe8ANbHUX ACNEKIMIE NO3UMUBHO-OYIHHUX GUCTOBIEHb, K CINA-
MYCHI MA 2eHOEPHI XAPAKMEPUCTHUKY YUACHUKI8 MOBLEHHEBUX aKmie Komniimenny ma necmowjis. Hagedeno
MAYMAUeHHs KOMATIMEHMY Ma 1eCmoujie K nO3UMUGHO-0YIHHUX MOGLEHHEGUX aKmMi6. 3 MouKy 30py CIAamyCcHUX
BIOHOCUH KOMYHIKAHMIG T KOMITIMEHM, I JIeCmoui 8iOHeceHo 00 CIMamyCHO-IADIIbHUX MOGTIEHHEGUX akmis. Bcma-
HOBILEHO, WO KOMITIMEHM Yacmiuie aopecosanull PiGHOMY 3a CHLAMYCOM KOMYHIKAHMOGI, piouie — HUICYOMY 3a
cmamycom. Y mux 6UHAMKOBUX BUNAOKAX, KOMU KOMIIIMEHM A0pecO8aHull UWOMY 3a CINANYCOM KOMYHIKAH-
mMoi, 1i020 MeMOoI0 BUCHIYNAE BUKTIOUHO 308HIUHICIb ab0 Malino adpecama. Mognenneguii axm KOMIAIMENny
Mae 2eHOepHy 3aNeAHCHICMb: Ha NepeOrill NIaH BUCYBAEMbCL CMAMesa HALeHCHICMb 11020 yuachukig. Komnii-
MeHm 308HIHOCII Habazamo yacmiule aopecosano Jcinyi. Bemarnosneno, wo nHopmamusnumu memamu Komn-
JMEHMI8 6 aHeNICHKIll TIH28OKYIbMYPI 01 a0pecanmis Oiiblu 8UCOKO20 CMAmycy € 0ii ma MalicmepHicms adpe-
camie, a 01 A0PECaHmi6 HUNCY020 CIAMYCy — 306HIUHICb | MauHo adpecamis. Jlocniodcents niugy cmami
KOMYHIKAHMI® HA CRPUUHAMMS KOMIIIMEHMI8 C8I04aAmb Npo me, W0 JHCIHKU CXUTbHI 00 OilbUl NO3UMUBHO2O
CHPULIHAMMSL KOMATIMEHMIB, 80HU PO32TA0A0Mb iX AK NPOosAE CONIOAPHOCMI, 8 MOl Yac, K YON08IKY CHpULIMA-
10Mb KOMNIIMEHMU AK 3a2PO3NUEI ONA «0OIUYYSY AKMU | CXUTbHI CINABUIMUC 00 HUX HACMOPOJICEHO, YACHO
inmepnpemylouu ix e AK NPosA8 00OPO3UUTUBO20 CMABTIEHHSA, A AK ceKcyanvHull inmepec. Kinku euxopucmo-
8yromy Ol CManOapmHui I 00HOUACHO OLlbUL eKcnpecusHi hopmynu, Hidic vonogiku. Cmoco8HO MOGIEHHEBO2O
aKmy 1ecmoujia 008e0eHo, ujo 1eCmouli NepesadicHo CRPIMOBAHT 8i0 HUICUO20 3A CINAMYCOM KOMYHIKAHMA 00
BUU020, NPOME TeCMOWI-BUOAUEHHSA MAKONC MONCYMb OYMU CHPIMOBAHI 8i0 MOBYS CRIBPOIMOBHUKOBI, PIBHOMY
abo nagims HUdICUOMY HA coyianvrux cxooax. Coyianbhuii cmamyc aopecanma mosice Oymu UWUM MITbKU 8 CUNTy-
ayisx 1io2o cimyamisHol 3a1excHocmi 8io adpecama, mooi, Ko 00CIeHeHH s A0PeCaHmMOM MAMePIanbHOi KOpuciueor

8U200U HEMOICTIUBe Oe3 NIOMPUMKU NAPMHEPA NO KOMYHIKAYI.
Kntouosi cnosa: mosnennesuii akm, KOMNLIMEHM, 1eCmowyi, COYiaIbHULL CMAamyc, 2eHoep, aopecaum,

aopecam.

IMocTanoBka npo0JjieMu B 3arajibHOMY BUIVISIAI
Ta OOIPYHTYBAHHS il AKTYaJBLHOCTi. AHTPOIOLECH-
TPUIHHH T X0 IO AOCIIHKCHHS MOBH BIMarae 3mi-
LIEHHS aKIEHTIB Ha MOBIIS, MOBJICHHEBA IOBEIHKA
SIKOTO BHM3HAYAETHCS MPArMaTHYHUMU (HaKTOPaAMH.
OnHi€ero 3 XapaKTEPUCTHK YYaCHHKIB CITUIKYBaHHS,
Oe3nocepenHbO MOB’ A3aHOI0 3 MOBJICHHEBUM aKTOM,
€ coliaJbHUH CcTaTyC yYacCHUKIB CIUTKyBaHHS.

CowianpHUR cTaTyc JIOOMHH € LEHTPAIHHOIO
KaTeropi€0 COIIONIHTBICTUKH, BiH 0O0yMOBIICHUI
COLIIaJIbHO-CKOHOMIYHIMHU Ta KyJIbTYPHO-ETHUYHHUMU
XapaKTEepUCTUKaMH CYCIIIBCTBA, 3 OMHOTO OOKY, Ta
POIBOBUMH, AUCTAHLIHHIMHU, HOPMaTUBHUMH XapaK-
TEPUCTUKAMHU COMLIaNbHOI cTparndikamii, 3 1HIIOTO
6oky [Kapacuk 69].

Pi3Hi acnekTy BUBYEHHS COI[IAJILHOTO CTarycy
HEOJHOPA30BO CTaBajlM 00 ’€KTaMH JOCIIIKESHHS
couiojorii, COLIOMIHIBICTUKH, JIHIBOCEMAHTHUKHU
(IIsetinep A. . 1976; dembsiakos B.3. 1982; Anyd-
pueB E.A. 1984; Kpeicun JLII. 1989; Kapacuk B.U.
1991; Kapayznos E.H. 2004; Labov W. 1966; Poole M.
1976; Linde C. 1988, Morner M. 1988; Kroch A.
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1995; Holmes J. 2007; Snell J. 2014 Ta in.). IIpore,
0COOJIMBOCTI COLIAJILHOTO CTATyCy Y4YaCHHKIB MOB-
JICHHEBUX aKTiB TO3UTHBHOI OLIHKM € HEIOCTaT-
HBO BHUCBITIICHUMH, IO 3a0e3redye akTyaabHICTh
HACTYITHOMY AOCIHIDKEHHIO, IPUCBSIUCHOMY aHaTi3y
TaKUX COLIOJIiHTBAIbHUX ACIEKTIB TO3UTUBHO-OLIH-
HUX MOBJICHHEBHX aKTiB, SIK CTaTyCHI Ta TEHICPHI
XapaKTePUCTUKH YYACHHUKIB MOBJIICHHEBHX AaKTiB
KOMILTIMEHTY Ta JICCTOIIIIB.

AHani3 ocTra”Hix aociaikenb i myOsikamiid.
HeoOxinHicTh BpaxoByBaTH HasBHICTb a0O BIJICYT-
HICTb BIIMIHHOCTEH MiK CIIIBpPO3MOBHUKAMH 3 TOUKU
30py iX COLiaNbHUX XapaKTEPUCTHK IiAKPECIIOBAIN
P. fAIxo6con (1985), B.1. Kapacuk (1991). Cortiomninr-
BiCTH BHBYAIOTh HE TUTHKH BIIACHE CTATYCHI XapaKre-
PUCTUKH MOBIIIB, TaKi SK COIliaJbHUI CTaH, PiBEHb
OCBITH, BiK 1 CTaTh, aJie i CHTYaTHBHI XapaKTePUCTUKH
(Bpinko T.B. 2011; IlIymaposa H.IT 2000). ¥ corio-
JIHTBICTHYHHUX PO3BiJIKaX OCTaHHIX POKIB CIIOCTEpi-
raeThCsl 3pOCTAaHHS 3alliKaBIEHOCTI BYSHUX IpoOie-
MaMHM COLiaJbHOI ¥ TepuTopianbHOi nudepeHmiarii
moBH (Kouepran M. I1. 2001, ITerpenxko JI1.O. 2013;
O. L. Crepionono 1991, Labov W. 1966, Trudgill P.
1988), renmepHoi Ta BIKOBOi BapiaTHBHOCTI MOB-
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nenns (bemosa A.JI. 2007; T'opomxko O.1. 2010; Map-
tuHiok A.I1. 2005, Tkauuk O.B. 2008; N. Coupland
2009; Tannen D. 1996).

JloBeneHO, 110 B yMOBaxX CTaTyCHOI HEPIBHOCTI
moBara Jio ajgpecara 00yMOBJIE€Ha CTyIIeHEM CBOOOAN
YUYACHHUKIB CIIJIKYBaHHS: HIKYMH 32 CTaTycOM ydac-
HUK CIIJIKYBaHHS KOPUCTY€ETHCSI MEHILIOIO CBOOOIOI0
BHOOpY MoOjeJeil MOBEMNiHKH, Hi’K BHIIUI 3a cTaTy-
com maptHep (Kapacuk 1991; beiranosa E.A. 2008).

@DopMyJIIOBAHHSI MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeTo10
CTATTi € aHami3 CTaTyCHUX Ta TCHICPHHX Xapak-
TEPUCTHK YYAaCHHKIB MOBJICHHEBHX aKTIB KOMILTi-
MEHTY Ta JiecToIiB. Jlo 3aBnaHb, SKi BUPIITYBaIKCS
B CTaTTi, BXOAWIO HaJlaHHA Ae(DiHIII KOMILTIMEHTY
Ta JIECTOIIAM SIK MOBJIGHHEBHM aKTaM MO3UTHUBHOI
OLIIHKH Ta 3’ACyBaHHs MParMaTHYHOI CPSIMOBAHOCTI
X MOBJICHHEBUX aKTiB 3 ypaXyBaHHAM CTaTyCHHX 1
TeHJIEPHUX OCOONHMBOCTE KOMYHIKaHTIB Ha Marepi-
aJTi aHTIIOMOBHOTO XyJOKHBOTO JTUCKYPCY.

Bukjax ocHOBHOro martepiajay a0CTiIzKeHHS.
[lepm HiX mepeiTH 10 aHami3y CTaTyCHUX Ta T€H-
JIEpHUX XapaKTEPUCTUK YYACHUKIB MOBIICHHEBUX
akTiB (masi MA) KOMIUTIMEHTY Ta JICCTOIIIB, CIiJ
Ha/IaTH Halle TIyMadeHHs LuM aktaMm. Komnaivenm
BH3HAYAEMO SIK MMO3UTUBHO-OLIHHUN E€KCIpPECHUBHUN
CHUHKpeTHYHUH MA, 1110 _XapaKTEPU3YEThCA, AK MPa-
BHJIO, 30iroM azpecara i 00’€kTa MO3UTHBHO-OIlIH-
HOTO BWICIIOBIIIOBAHHS, a TAKOXX HEBENHUKHM OUiKY-
BaHUM TIEPEOITBIICHASIM YECHOT CITIBPO3MOBHHKA.
[Ipenmeramu orninkn B MA KOMIUTIMEHTY BHCTYyTIa-
IOTh 30BHIIIHICTH 1 BUNHKH apecara, BUTIyMadyBaHi
SIK TOCATHEHHSI.

Jecmouwyi BU3Ha4aeMO SK TMCEBIOIIMPHUI MO3U-
TUBHO-OLIIHHUN MaHIMyIIOBaJIbHUNA CHHKPETUYHUN
MA, mo XapakTepu3yeThCsl HasBHICTIO B MOTHBa-
ii MOBI pO3pPaxyHKy U KOPHCIUBOCTI, a TaKOX
IepeBaXkHo 30irom aapecara i 00’€KTa TO3UTHBHOT
omiHkA. MA necTomyi Mae BUKIIOYHO TPIMY, €KC-
IWIOATHY GopMy peamizamii omiaku. [Ipeameramu
OIiHKM B MA necTomli € 30BHINIHICTH agpecara,
Horo MopanbHi ¥ I1HTENEKTyaJbHI BIIACTHBOCTI,
BMiHHS, JOCSITHEHHS Ta BUNHKU. AJIPECaHT JIECTUTh
ajpecary HE TOMY, IO BiJiluyBa€ BUCJIOBIIOBaHI
MOYYTTS, & TOMY, LII0 X04e OTpUMAaTH Kopucts [biry-
HoBa, 100].

B.I. Kapacuk ci1ylIHO Harojiomuiye Ha Tomy, 10 0e3
ypaxyBaHHS COI[IaIbHOTO CTAaTyCy YYaCHHUKIB cany—
BaHHS caMme I0 co0i CIIKYBaHHS HOCHTH IITyYHUI
abo mpoBoKamiitHui xapakrep. [1ix comiambauM cTa-
TyCOM BYEHHH PO3YyMi€ «CHIBBIIHOCHE ITOJIOKECHHS
JIOMUHU B COLIANBHIN CHCTEMI, IO BKIJIIOYAE IpaBa
1 000B’sI3KH 1 BUTIKaIO4i 3BiJICH B3a€MHI O4iKyBaHHS
Bix noBeAinku» [Kapacuk, 3].

3 TOYKM 30py CTAaTyCHHX BIIHOCHH KOMYHIKaH-
TiB, MOBICHHEBI aKTH IOAUIAIOTBCS HA CTaTyCHO-
HeHTpanbHi (TBEpIKEHHS, OIOBIJAHHSA, OIMUCH) 1
CTaTyCHO-MapKOBaHi, MI0 BKJIIOYAIOTh CTaTyCHO-
(hixcoBani MA (i3 3a1aHOI0 TIO3UITIEIO aapecara) W
cTarycHO-nabinpHi MA (31 3MiHHEM CTaTyCHUM BeEK-
TOPOM, TOOTO TaKi, IO 3aJIeKaTh BiJl CUTYaIlii CIIiI-
KyBaHHSA) [Tam camo, 120]. Buxonsuu 3 g1aHoi kinacu-
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¢ikarii, MM BITHOCHMMO 1 KOMIUIIMEHT, 1 JIECTOIIi /10
CTaTyCHO-a01IbHUX MA.

H. Bonb(con BBaxkae, 1m0 apecaHT KOMI-
JIMEHTy TIOBHHEH MaTH MOpajbHE TpaBO Ha
BUHECEHHS a/ICKBaTHOI OI[iIHKY pUC, TOBEIIHKH, il
iHmI0i ocodu. Tomy, BIIMOBIAHO 10 €TUYHUX HOPM,
HOro comiadbHUHA CTAaTyC HE MOXKE ITOCTYIaTHCS
crarycy aapecaroMm [Wolfson 1983, 91]. Ha mamry
IIYMKY, TOJAI0YM CKa3aHe 10 Hamoi kiacuikarii,
OTPUMYEMO Te3y BiIHOCHO MA moXBaju CHiBpO3-
MOBHHKOBI — aJpke came B MA moxBaiu 00roBopro-
IOTBCSl MOPaJIbHI 1 iHTENEKTyallbHI PHCH, BUUHKH,
nosefiHka. KoMIriMeHT, B cBOIO uepry, oOyMOB-
JICHUH MapaMeTpaMu CHUTYyallil; y AesIKUX 3 HUX BiH
NPUIACYETHCS  STUKETOM (KOJHM XBaJIsTh JKHTIO,
KyNiHapHi 3MI0HOCTI Xa3siHa, 30BHINIHICTH Hape-
4YeHO Ha BecuIIi), TOMy MH BBaXa€eMO, IO ajpe-
CaHT KOMIUTIMEHTY (y HAIIOMy TPaKTyBaHHI IOTO
TEepMiHy) HE MMOBHHEH MaTH MOPAJIbHOTO IpaBa Ha
BUHECECHHS OLIIHKU — BiH IMOBUHEH JOTPUMYBATHUCS
HOPM €THKETY.

KommutiMmeHT 0OMekeHU TapaMeTpaMu CUTYallii:
B JIESIKMX CUTYAIisIX KOMIUTIMEHTH OUiKyBaHi 1 HaBiTh
noTpiOHi, B iHIIMX — HeOaxaHi. 30KpeMa, B CIILIKY-
BaHHI MaJIO3HAMOMUX JIFO[e KOMIUTIMEHTH TPU3BO-
JTh 10 HE3PYYHOCTi, a HaB’S3ITUBI KOMILTIMEHTH
YOJIOBIKIB JKIHKAM CIIPHHMAIOTHCS HETaTUBHO.

H. Bonsdcon BBakae, Mo nepeBakHa OUTBIIICTh
KOMIUTIMEHTIB BHCJIOBJIIOETHCSI Ha aJpecy JoIcH
TOTO K BiKy i crarycy, sik i aapecantu [Wolfson
1993]. Hocmimxenns J[x. XoaMmc CBIAUUTH MPO Te,
o maiibke 80% KOMILUTIMEHTIB BXXHBAKOTH PiBHI 3a
CTaTycoM KOMYHIKaHTd 1 Jpy3i B HedopMabHil
obcranoBmi [Holmes 1993]. Lle miaTBepmkyrOTh i
HAaIlll CTIOCTEPEKESHHS 32 XyIOXKHIM JUCKYPCOM — B
Hammiit BuOipmi 69.5% KOMIUIIMEHTIB BHCJIOBITIO-
IOTBbCS B CITUTKYBaHHI PIBHHX 3a CTaTyCOM KOMYHi-
KaHTIB.

VY BuUmagkax cTaTyCHOI HEPIBHOCTI KOMYHIKaH-
TiB aJipecaHTaMH KOMILTIMEHTY CTalOTh, SIK IPaBHUIIO,
ocobu Bumoro crarycy [Holmes 1988, 455; Manes
1983, 97; Wolfson 1983, 91 — 92; Wolfson 1984, 240].
Sk 3ayBaKye miBIEHHOA(QPUKAHCHKUN COLIIOMIHIBICT
P. I'epbOept, «sIKII0 METa MOBIIEHHEBOTO aKTY ITOIIS-
ra€ B JIOCSATHEHHI KOMYHIKaHTaMH COJNIapHOCTI, TO
TiepIIe pedeHHs Mpo Iie Ma€ HEMUHYY€e BIUXOANUTH BiJT
oco0bwu, 10 TepeBepITye 1HIIOTo 3a crarycom» [Her-
bert 1989, 25].

M. Knann Ta #oro Kojaerud TakoX BBa)KalOTh, 110
KOMIUTIMEHTH MalOTh Miclleé MK PIBHUMH 3a CTary-
COM KOMYHIKaHTaMH, ajie y BUMIaJIKy Pi3HOTO CTarycy,
KOMYHIKaHTH OUTHII BUCOKOTO COIIAIbHOTO CTaTyCy
BHCJIOBIIOIOTh KOMIDTIMEHTH YacTillle, HiXK KOMYHi-
KaHTH HUKYOTO cTaTtycy. [liIkpecmroeTbes, mo T
MEHIIIe CXUITBHI JT0 KOMILUTIMEHTIB Ha aJipecy Joei 3
OipIr BHCOKMM cTarycoM [Knapp et al.].

Tlonminsroun HaBeneHY JLyMKY, HpOiHI—OCpreMO ii
ermizozioM 3 BHOIPKH, B sIKiii My K4UHA 3piJI0ro BIKY
BUPaXa€ KOMIUTIMEHT MOJIOMiN ILIB‘-II/IHI 1O 3aKOXa-
nacs B HbOro. KoMImiiMeHT oM SIKIITy€ BiAMOBY, 11O
WJe 3a HUM:
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The words flew out of Martin's mouth despite him-
self: “You’re very attractive, Julia. But I love Mari-
jke, and no one else will do” [3, 337].

Ha nymxy B.W. Kapacuka, BKUBarOud KOMILTi-
MEHTH TIEPIIMMU, BUIIII 3a CTATyCOM aJIPSCaHTH ITiJl-
BHIIYIOTh CTaTyCH aJpecaTiB, MPHUPIBHIOKYH iX IO
cBoix [Kapacuk, 84].

3rinno 3 H. BonbdcoH, HOpMaTuBHUMH TeMaMu
KOMIUTIMEHTIB B aHIIMCHKIA JHTBOKYNBTYpI IS
aZpecaHTiB OUTBIIT BUCOKOTO CTATyCy BBAKAIOTHCS IIii
1 MaCTEPHICTH aJIpecaris, a I aIPECaHTIB HIKIOTO
CTaTyCy — 30BHIIIHICTG 1 MaifHO anmpecatiB [Wolfson
1983, 91]. IlpumyckaeMo, 1Mo AOTPUMAHHS TEMATUKU
aJipecaHTaM¥ HUXKYOTO CTaTyCy TOBOPUTH PO JIOTPH-
MaHHS HUMH couiaJILHO'i JTUCTaHIII1, TIPO TIPOSIB BBiY-
JIMBOCTI 1 TOBAru 10 Cl'IprO3MOBHI/IK1B npo Oe3kopuc-
JIMBE TIParHeHHS 0 3MIlHEHHS CTOCYHKIB.

JilicHO, ampecaHTH HIKIOTO CTaTyCy IMepeBaKHO
BHPaXXKalOTh KOMIDTIMEHTH MaifHy aJIpecariB, K, IpH-
MipoMm, noctynae J>keH, 3aTUIIUBIINCh HAOTUHIT 3
Xa3shKor0 OyAMHKY, MaTip 1o ii 6oidpenna Kita:

Was Kit in the attic? She thought about saying
something loudly, so he’d come and save her. But
loud could be seen as common, so she said, “Lovely
garden, Mrs Avery” [2, 215].

«BTOprHEHHS»  CTAaTyCHO-3aJIC)KHOTO  ajipe-
caHTa B TEMaTHYHI «BONOMIHHS» ajpecara OLIBII
BHCOKOTO CTaTyCy, BUSBICHHS 3alIKaBICHOCT 110 Jii
i maiictepHocTi agpecara B.B. JleoHTbeB Tpakrtye
SK CIIPOOyY MiIECTUTHCS, IO MPUMYIITYE aapecanTa
WTH HA MOPYIIEHHS COIiaIbHUX HOPM MOBJIEHHEBOT
noBeaiHku [Jleontses, 95]. BiamosigHo, BUCIOBITIO-
BaHHS ITO3UTHBHOI OI[IHKU JOCSATHEHHSIM, TOBEIIHII,
BUMHKaM ajipecara OUIbII BHUCOKOTO CTarycy, CIiX
BigHOCHUTH 10 MA JecTOIIB.

3apyOixkHi  COLIONIHTBICTHYHI  JOCIiIKEHHS
MOBJICHHEBUX AaKTiB TO3UTHUBHOI OIIIHKH, 30KpeMa,
MA KOMILTIMEHTY, JOBOIATH, IO KPiM JTOPEYHOCTI
BHICITOBJTIOBAHb TIO3UTHBHOI OITIHKM B KOHKDPETHIH
MOBJICHHEBIH cHUTYaIlil, iX e()eKTUBHICTH TAKOXK 3aJie-
JKUTB BiJI CTaTycCy, BiKy Ta cTari agpecanta [ Wolfson
1983; Shotland and Craig 1988; Herbert 1990 Ta in.].
BBaka€eThbcsl, 110 TO3WTHMBHA OIIHKA CIHiBPO3MOB-
HUKA, 1[0 BUXOJIUTH BiJl aJpecaHTa 3 OUTbIII BUCOKUM
COIIIaJIbHUM CTaTyCcOM, Habararo Ji€Bimna, aHik Taka
XK OIlIHKA, BUCIIOBIIEHA aJPECaHTOM 3 HIDKYMM COIli-
anpHUM cTarycoM. CXBallbHE BUCIIOBIICHHS € BaroMi-
IITUM, SIKIIIO BOHO BUXOIWTH BiJ 0COOH, cTapimroi 3a
azpecara, abo OTHOTO 3 HUM BIKY.

I'engepuuii akTOp € 0COOTUBO BAKIIMBHM JIJISI
it MA koMrutiMeHTy. BrummB dakropa crari komy-
HiKaHTa Ha BHOIp KOMILTIMEHTY aKTUBHO JOCIiIKY-
€TbCS 3apyOKHUMH COIlOJIHrBicTaMU. BigHOCHO
CTaTeBOl MPUHAJICKHOCTI YUYACHUKIB KOMILTIMEHTAp-
HOTO Cl'[iJ'IKyBaHHSI BiJIOMO, 1110 KOMIUTIMEHT 30BHIIII-
HOCTI 4vacrinre agpecoBanuit xiHii [Holmes 1988]
HE3AJIEXKHO BIJ CTYICHS 3HAHOMCTBA KOMYHIKaHTIB
abo ix BiKy. B HIDKYeHaBeAeHOMY MPUKIAAlI KOMII-
JIMEHT aKTOPIIi CTOCOBHO ii TallaHTy BHCJIOBIIOE
MOJIOIUH XJIOMEIh — MONIIeHChKuil (000M ONM3BKO
30 pokiB):
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He sat down opposite her. “I am Hamish Mac-
beth, the policeman at Lochdubh. Don't worry. I'm
off duty and off the case. I just wanted to tell you how
much I admire your acting.”

She smiled. “That is very kind of you™ [1, 120].

Sk cBimUUTH peakilist Ha KOMIUTIMEHT (TPHHHATTS
3 BASTYHICTIO) 1 aBTOPCHKUH OITMC HeBepOAIbHOI ITOBe-
niHku aapecara (She smiled), KOMIUTIMEHT CTOCOBHO
JIOCSATHEHB aipecaTa IPUHHSITHH 13 33]J0BOJICHHSM.

IIlomo KOMILIIMEHTIB 30BHIIIHOCTI >KIHOK, Ha
OYMKy 3apyODKHMX BUEHHMX, TaKi KOMIUTIMEHTH
YacoM CIPHUUAMAIOTBCS SK BepOaJbHUHA THCK, a00
xapaccMenT. IloniGHe HAaCTOpOXEHE CTABICHHS J0
KOMILTIMEHTIB  CIIOCTEPIra€ThCsl IPH HEraTHBHOMY
CTAaBICHHI aJpecara KOMIUIIMEHTY 10 aJpecaHTa
1 Woro momaranb. Hampukiazn, B HaCTyITHOMY eIli-
3omi appi, pexwucep ¢imeMy, poOUTh KOMILTIMEHT
3oBHImHOCTI [lefinm, cBO€ET MOMITHMITI, @ TAKOXK PO3-
XBaJoe ii po0OTy, HATIKAIOYH MPHU I[LOMY, III0 BOHA
Moria O OTpUMATH MiABUIICHHS, KO O OroauIacs
OyTH HOro KOXaHKOIO:

He was sitting opposite her. He drew his chair
closer until their knees were almost touching. “Your
work for me is appreciated, Sheila. You know that.
You’re a pretty girl and we get on fine. In fact, we
could get on better.” He put a large hand on her knee
and squeezed it.

“Harry,” said Sheila, “I would like that directors
job because you think I can do it and not for any
other reason.”

“No, no,” he said, caressing her knee. “But |
could be great help to you in your career.” The hand
left her knee and clasped her breast.

She jerked away and stood up. “Forget it, Harry,”
she said, and went quickly out of the room [1, 99].

HocmimkeHHsT BIUTMBY CTaTi KOMYHIKaHTiB Ha
CIIPUIHATTS KOMIUTIMEHTIB CBigYaTh MpO Te, IO
KIHKM CXHMJIBHI 10 OLIBII TTO3UTUBHOTO CHPUNAHATTS
KOMIUTIMEHTIB, BOHU PO3NIISIIAIOTH 1X SK MPOSB COJi-
JIAPHOCTI, B TOW 4Yac, SIK YOJIOBIKH CIPUAMAIOTh
KOMIUTIMEHTH $IK 3arpo3JIMBi AJIS «OOMHYYs) aKTH
1 CXWJIBHI CTaBHTHUCS 10 HUX HACTOPOXEHO, 4acTo
IHTEPIPETYIOUN X HE SIK HPOSB JOOPO3UUIMBOIO
CTaBJICHHS, a sIK cekcyanpHHi iHTepec [Holmes
1988; Shotland & Craig et al 1988].

H. Boabdcon 3ayBaxkye, IO KOMIUTIMEHTH
30BHIITHOCTI PiAKICHI MK YOJIOBIKaMH 1 CTBEPIIKYE,
10 TaKi KOMIDTIMEHTH CIIPUAMAIOTHCSI OJIOBIKAMH SIK
3arposiuei st «oOmiadsh» akri. Ha nymky nocrin-
HUIIi, KOMIUTIMEHTH 30BHIIIHOCTI BUCIJIOBIIOIOTHCA 1
NPUHAMAIOTECS YOJIOBIKaMH, ajne B 0araThbOX BHIAJ-
KaxX TaKi KOMIUTIMCHTH BUKJIHKaIOTh moaue [ Wolfson
1983]. Kpim Ttoro, momwpeHa AyMKa, Lo Oararo
YOJIOBIKiB BiI4yBalOTh HiSKOBICTh, POOJISYH KOMII-
JIMEHTH 30BHIMIHOCTI 1HIIMX YOJIOBIKIB, OCKUIBKH
BOHU OOSTHCS 3MaTHCS TOMOCeKcyaictamMu. [liticHo,
B HAIIOMY Marepiai BiACYTHI IPUKIAAH KOMILTIMEH-
TIB 30BHIIIHOCTI M)XK YOJIOBIKaMHU.

SIKIIO0 KOMIUTIMEHT pOOJIATh JKIHKHM Ha ajpecy
YOJIOBIKiB, BiH, SIK PABUJIO, CIIPUIMAETHCS YOJIOBi-
KaMH-aapecaraMy i3 3aJ0BOJICHHSM. HenpuiHATTS
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KOMIUTIMEHTY YOJIOBIKOM OOYMOBJICHO (haKTOpamw,
HE 3aJIeXHUMH Bif TeHIEPY: HEOPEUHICTIO KOMILTi-
MEHTY B KOHKPETHIl CUTyallii, aHTUTIATIEr0 afpecara
10 axpecaHTa Ta iH. HaBenemo npukiiaa KOMIDTIMEHTY
30BHIIIHOCTI aJpecara-qoJoBiKa, BUCIOBIECHHN HOTO
npUATeNbKoIo JIeTTi 1 npuiHATHI 13 3210BOJICHHAM 1
3 I3epKaTbHUM KOMILTIMEHTOM:

"Hello, Lin, you fat bastard," Lettie said, giving
me a kiss on the cheek. "You’re really beefing out,
aren’t you, son?"

"You look good, too," I replied, smiling at the
pleasure of seeing her [4, 528].

Hapenenwuii THIOBUI emi3o/] HE MiCTUTH MapKepiB
HACTOPOKEHOCTI YU HEBJIOBOJICHHS aJpecara-4oJio-
BiKa.

P.A. XepOepT BCTaHOBHB, IO XKIHKH BHKOPHC-
TOBYIOTh Ok TiepcoHidikoBaHi (personalized)
(dopMu  KOMIUTIMEHTY (BOHH IIBHJIIE CKaXYTh
"I love X") Ha BigMiHy BiJ YOJOBIKIB, SIKi BiIIaIOTh
nepeBary 6e3ocoboBuM dopmam. Jlnme 20% xiHo-
YUX KOMIUTIMEHTIB MaioTh 0€30c000By (opmy, B
TOMW Yac, SIK YOJIOBIKM HIyTh MUITXOM BUKOPHCTAHHS
HEBU3HAYEHO-0CO0OBUX KOHCTPYKIi B 60% cutya-
uiit [Herbert 1990]. Kpim Toro, xiHKH BUKOPUCTOBY-
IOTH OLJIBII CTaH):[apTHi 1 OJIHOYACHO OLIBII eKcIpe-
CHUBHI ()OPMYJIH, HI’K YOJIOBIKH.

Binbimicte AOCHINHWKIB BIIEBHEHI B TOMY, IO
necTomli O0OYMOBIIOIOTH POJBOBI BITHOCHHU MiXK
a/[peCaHTOM Ta aJ[pecaToM, CIIPIMOBAHi 3HU3Y BrOpy
[HeOHTLeB Ilerenuna; }Iop)la] Ha BllIMlHy BiJ KOMTI-
JIMEHTIB, CKa3aHUX B CUTYaIlisIX CIIUIKYBaHHSI PiBHO-
MpaBHUX MapTHEpiB ab0 CIPSMOBaHHUX BiJ] BUIIOTO
no Hwkdvoro. [Ipote, ockiabku 3a (opmMarTsHUMU
O3HAKaMHU JISCTOIII CXOXIi 3 IMOXBAJIOK a00 KOMILTi-
MEHTOM, TO €IUHHM CIOCOOOM iX audepeHIiiamii €
OII0pa Ha CHUTYAIlit0 i KOHTEKCT.

Pazom 3 THM, pneski JOCHITHHWKH, 30KpeMa
O.C. Ilerenina, B.B. JleoHThEB OOTOBOPIOIOTH B
TOMY YHCJIi piBHHH CTaTyC y9acHUKIB MA JiecToIIiB,
a TaKOXX CIPSMOBAHICTH JICCTOIIB BiJl BHIIOTO 0
HWKYOTO, IO TOSICHIOETHCS MOXKITUBOIO 3aJICKHICTIO
0CO0M BHIIIOTO CTAaTyCy Bij cBoro miyierioro [[lere-
nuHa, 44; Jleonthes, 75].

Hami cnocrepesxeHHsT Haj BHOIPKOIO MigTBEp-
JOKYIOTh, IO X04Ya B OLMBIIOCTI BUMAIKIB JIECTOIII
CHpsSMOBaHi B/ HHKYOTO 10 BUIOTO (62% MA nec-
TOIIIB B BHOIpIIi), COIIabHAN CTATYC aipecaHTa Jiec-
TOII[IB TaKOX MOXe OyTr piBHUM (27.6%) ab0 BUIITIM
3a crarycoM azapecara (10.3%). Criouarky HaBeneMo
OUTBIII TUTTOBUH TIPUKJIA BUCIOBICHHS JICCTOIIIB Ha
aJipecy BUILIOTO 3a CTaTyCOM aJipecara: TYPUCTHIHUN
rix [Ipabakep NpUBOAMTE 10 OTENIO KIIIEHTIB 1 HaMa-
raeThCsl MIUIECTUTHCS O TOJIOBHOTO MEHEIXepa,
CTOiBAaIOYUCh HAa OTPUMAHHS BUTOJIU:

“This is Mr. Anand, ” Prabaker interjected quickly.
“Best manager of the best hotel in Colaba.”

“Shut up, Prabaker!” Mr. Anand growled.

Prabaker smiled wider:

“See, what a great manager is this Mr. Anand?”
he whispered, grinning at me. He then turned his
smile to the great manager. “I am bringing three
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excellent tourists for you, Mr. Anand. Very best cus-
tomers for the very best hotel, isn’t it?” [4, 14].

ComianbHUl cTaTyC apecaHTa Ta ajpecara Jec-
TOLIIB MOKe OyTH PIBHUM Yy BUIAJIKY, SIKIIO JIECTOILI
BUKIIMKaHI SKUMOCH IIPOMAaXoM aJipecaHTa i OakaH-
HSM BUIIPABUTU HOTO, SK HANPHUKIIAJ, BiOYBaEThCS
3 Yapne3oMm, KU HarlepeoAHi CKa3aB CBOIM MpHs-
TEJsIM, IO 3yNUHUBCSA B CBOEl TITKH. BimamkoBo
JII3HABIIIICH npo 1e Arara, npusarenska Yapinsa,
sIKa HACTIpaBJii Jana HOMY TIPHTYJIOK, 3aCMyTHIIACH,
ajpKe TeMa BiKy i Hei 0co0nuBo 0ostroua, 1 Yapis3y
JOBOJUTHCS BIABATUCS J0 JIECTOLIIB:

He came back with coffee and put it down in front
of her. “Why so grim, Aggie?”

“I heard myself being described last night as your
aunt.”

“Had to. If she was going to actually meet you,
I would have had to say you were my sister. You’re
too glam to be an aunt.”

“You 're soft-soaping me.”’

“A little bit. Cheer up. Where did you go? " 1, 187].

VY BuICHABEJCHIM CHUTyallii cTaTycH ajapecaHTa
Ta anpecara piBHi. [IpoTe, agpecaHT 3HAXOIUTHCS
B CHTyaTHBHIH 3aJIe)KHOCTI BiJ| ajjpecara, OCKLIBKH
BiTYyBa€ CBOIO MPOBHHY, OTXKE ITiUIECHUK TparHe
«YMaCTHTW» ajpecara.

V OiIBpIIOCTI BHITAKIB CTATyC aapecara JecTo-
IIiB MEPEBHIIY€E CTATyC aJpecaHTa; Py [[OMY CTa-
TyC MOXKe OyTH COIIaJIbHUM 1 CUTyaTUBHHUM. PiBHMIA
CTaTyC KOMYHIKAaHTIB € XapaKTepHUM ISl CUTYAIIii,
B SIKHX JIECTOIIi BUCTYIMAIOTh IHCTPYMEHTOM JOCST-
HEHHS aJPEeCaHTOM KOPHCIUBOI HemarepialbHOI
Buronu (nectornri-eubaueHus). ComiaabHUIA CTaTyc
ajpecaHTa MOXXe OyTH BWIIE TUIBKH B CHUTYaIlisX
Horo cityaTiBHOI 3aJI€KHOCTI Bif aapecara, TOi,
KOJIM JOCATHEHHSI aIpECaHTOM MaTepiaibHOI KOpHC-
JUBOT BUTOIM HEMOXUTHBE O€3 MiATPUMKH TTapTHEPA
0 KOMYHIKaIrii.

AHaji3 poOiT COIIOMIHTBICTIB 1 CIIOCTEPEIKECHHS
HaJ HAIIOK BUOIPKOIO Jal0Th MOXIIMBICTh JIHTH
BHUCHOBKY TIPO Te, IO B IJIaHI CTaTyCHOI CIIPSIMOBa-
HOCTi MA KOMIUTIMEHTY 3HA4HO BiApi3HSETHCS BiX
MA necromis.

BucHOBKM Ta nepcneKTUBHU NOJAJIBIINX AOCTi-
J7KeHb. Jl0X0IMMO BUCHOBKY, IO KOMIUTIMEHT Hepe-
BRXHO aJpecoBaHuil piBHOMY (69.5%) abo Hmx-
yoMy 3a ctatycoM KoMmyHikaHTy (20.0%); B oKpemMux
Bumnaakax (10.5%) BiH cnpsmMoBaHUHN BiJ HHYKYOTO
110 BUIIOTO. KpiM TOr0, BaXKJIMBUM COIiaJIbHUM (hak-
TopoM MA KOMIUTIMEHTY € CTaTe€Ba MPUHAJICKHICT
HOT0 yYaCHHKIB: KOMIUTIMEHT 30BHIIITHOCTI Habararo
JacTilie agpecoBaHuii xiHii. KoMruriMeHTH 30BHiI-
HOCTI PIIKICHI MIXK YOIIOBIKAMU 1 BUKJIHKAIOThH
noauB. JlecTomni aapecoBaHi mepeBakHO BUIIOMY 3a
CTaTyCcoM CHiBPO3MOBHHUKY (62%). Jlectomii sik Buba-
YeHHsI MOXYThb OyTH crupsMoBaHi piBHOMY (27.6%)
abo HIKIOMY 3a cTarycoM kKoMmyHikaHTy (10.4%).

[lepcrekTHBOIO HACTYITHOTO JOCIIIKCHHS BBaXKa-
€MO 3aJTy4eHHsI 1HIIUX TUCKYPCIB SK Marepiary JUis
BUBYCHHS ()EHOMEHIB KOMIUTIMEHTY Ta JIECTOLIB B
Pi3HHX COLiaNbHUX 1 €THO-KYJIBTYPHHUX CIIBHOTAX.
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STATUS AND GENDER RELATIONSHIP OF COMPLIMENT
AND FLATTERY SPEECH ACTS PARTICIPANTS

Bigunova Natalia Olexandrivna
DSc. (Philology),
Associate Professor at the Chair of Theoretical and Applied Phonetics of the English language
Odesa 1.1. Mechnikov National University
French boulevard, 24/26, Odessa, Ukraine

The article is dedicated to the analysis of such social lingual aspects of positive evaluative utterances, as status and
gender characteristics of compliment and flattery speech acts participants. The article offers definitions of compliment and
flattery as positive evaluative speech acts. From the social status perspective both compliment and flattery are regarded
as status labile speech acts. It has been established that compliment is more often directed towards a recipient whose
social status equals that of the speaker, less often it is directed towards a recipient whose status is lower. In those excep-
tive cases when compliment addresses a recipient who is of a higher social class, its topic can solely be the addressee’s
appearance or property. Compliment speech act is gender dependent: the sex of its participants comes to the foreground.
Appearance compliment is far more often addressed to a woman. It has been established that in English lingual culture
addressers of a higher social status tend to choose the addressee’s actions and proficiency as standard topics for compli-
ments, while addressers of a lower social status tend to choose the addressee’s appearance and property. The research
of the communicants’ sex impact upon compliments perception is declarative of the women s more positive compliment
acceptance: they perceive compliments as a solidarity manifestation, while men treat compliments as “face-threatening”
acts and tend to accept them with suspicion, sometimes perceiving them not as good attitude manifestation, but as a sexual
interest. Women use more standard and more expressive formulae than men. As for flattery speech act, it has been proved
that flattery is mainly directed from a lower status communicant to a higher status one. However, flattery-apology can be
directed towards an equal or even a lower status recipient. The addresser s social status can be higher only in a situational
dependence on the addressee, when the addresser cannot gain his / her desirable profit without the addressee s support.

Key words: speech act, compliment, flattery, social status, gender, addresser, addressee.
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